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VORWORT 

Vor 450 Jahren erschien in Königsberg das erste litauische Buch. Aus diesen 
Anlaß wurde in Litauen das Jahr 1997 zum Mažvydas-Jahr erklärt. Wie ange
kündigt, widmen wir diese Nummer der AA diesem Ereignis. Das erste litauische 
Buch ist ein Paradebeispiel für gelungene deutsch-litauische Zusammenarbeit. 
Die Lutheraner im Herzogtum Preußen und im Großfürstentum Litauen sahen 
in der muttersprachlichen Verkündigung die Möglichkeit, den neuen Glauben im 



ens. Wir haben in den Beiträgen der litauischen Autoren die moderne litauische 
Namensschreibung beibehalten und lediglich bei der ersten Erwähnung die 
alten Namensformen verwendet, wie sie in den lateinischen, ruthenischen, pol-
nischen und deutschen Quellen aufgeführt sind. 
Einen zweiten Schwerpunkt dieser Ausgabe bilden drei Beiträge von Arthur 
Hermann, Ruth Kibelka und Alvydas Nikžentaitis über die Situation der Deut-
schen und das Bild der Deutschen in Litauen nach 1945. Es sind Vorträge aus 
der Tagung „ Ende und Neubeginn. Minderheiten in Litauen nach 1945 und seit 
1989" die vom 8.-10. Dezember 1995 in der Ostsee-Akademie Travemünde 
stattfand. 
Die übrigen Beiträge bieten Einblicke in das litauische Kulturleben. Domas 
Kaunas gibt einen Überblick über das litauische Buch in Preußen seit 1547. 
Klaus Berthel stellt uns zwei Romane des erfolgreichsten zeitgenössischen 
Schriftstellers Ričardas Gavelis vor. Nijolė Steponkutė schildert die Lage der 
Frauen im heutigen Litauen und Liane Klein stellte uns eine Bibliographie von 
Übersetzungen der litauischen Literatur in Deutschland zusammen. 
Die nächste Ausgabe der AA 1997 wird vorrangig auf die deutsche Okkupation 
Litauens zwischen 1941-1944 eingehen. 
Die Einnahmen unseres Jahrbuchs decken noch immer nicht die Ausgaben, 
da wir über ein Drittel der Auflage interessierten Lesern in Litauen zuschicken, 
die nicht in der Lage sind, den Bezug von AA zu bezahlen. Daher sind wir sehr 
auf die Beiträge aller Abonnenten in Deutschland angewiesen. Besonders danken 
wir allen Spendern, die mehr als den vorgesehenen Preis von DM 25,-
überweisen. 

Ihre Redaktion 
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